
Wok fried curry baby lobster
咖喱皇炒小青龙
<Australian baby lobster | Thai curry | Turmeric | Coconut milk> 

<澳洲小青龙，泰国咖喱，姜黄粉，椰奶>     
   
Chef's creation chili crab
辣椒蟹配炸馒头
<Meat crab | Chef's creative sauce> 

<云南铁蟹，自制辣椒酱>       
 
Stir fried yellow curry crab | Thai style
泰皇咖喱炒蟹
<Meat crab | Thai curry | Turmeric | Coconut milk> 

<云南铁蟹，泰国咖喱，姜黄粉，椰奶>     
     
Lemongrass roast chicken
香草柠檬烧鸡
<Chicken | Lemon leaves | Lemongrass | Galangal | Bird’s eye chili>

<鸡，柠檬叶，香茅，南姜，小米椒> 

Tom yum goong
冬阴功汤
<Vietnamese king prawn | Lemongrass | Galangal | Bird’s eye chili>

<越南大头虾，香茅，南姜，小米椒>    
 
Malaysian curry beef brisket
马来咖喱谷饲牛筋腩
<Malaysian curry | Turmeric | Coconut milk | Onion | Celery | Spices 

and herbs | Beef tendon>

<马来咖喱，姜黄粉，椰奶，洋葱，芹菜，香料，牛筋腩>

Grilled pork collar
炭烧黑豚猪颈肉
<Pork collar | Homemade chili sauce>

<黑毛猪颈肉，自制辣酱>

Minced pork lettuce wrap | Thai style
泰式肉碎生菜包沙律
<Minced pork| Bird’s eye chili | Thai coriander | Lemon leaves | 

Organic lettuces>

<黑毛猪腩碎，小米椒，泰国香菜，柠檬叶， 有机生菜>

 
        
   

188 / Portion 位

298 / Portion 例

298 / Portion 例

178 / Half 半只
318 / Whole 只

88 /  Portion 位

118 / Half portion 半例
198 / Portion 例

108 / Half portion 半例
168 / Portion 例

118 / Portion 例

SIGNATURE DISHES
米宴招牌菜

All prices are in RMB and inclusive of 10% service 
charge plus a 6% value-added tax of the total amount. 

Please alert your waiter/waitress prior to ordering 
if you are concerned about food allergies. 

以上价格均为人民币，已含10% 的服务费及
总额 6% 的增值税。

如果您对任何食品有过敏反应，
请务必在点餐时将您的需求告知服务员。



188 / Portion 例

118 / Portion 例

118 / Portion 例

88 / Portion 例

88 / Portion 例

Fresh raw shrimp <6 pcs>

泰式冻腌生虾<6只>

<Vietnam king prawn | Homemade spicy and sour sauce | Garlic | 

Bird’s eye chili | Mint leaves>  

<越南大头虾，自制酸辣汁，蒜头，小米椒，薄荷叶> 

    

Grilled sole fish | Thai style

青芒果沙拉盖炸龙利鱼

<Sole fish | Green mango | Bird’s eye chili | Pepper | Thai coriander>  

<龙利鱼，青芒果，小米椒，辣椒干,泰国香菜>          

Soft shell crab mango salad

肉松软壳蟹青芒果沙律

<Vietnamese soft shelled crab | Green mango | Mint leaves | 

Pork floss | Homemade Vietnamese sauce>  

<越南软壳蟹，青芒果，薄荷叶，肉松，自制越南汁>  

    

Spicy and sour boneless chicken claw 

酸辣无骨凤爪

<Chicken claw | Homemade spicy and sour sauce | Onions> 

<凤爪，自制酸辣汁，洋葱> 

           

Green papaya and shredded grilled chicken salad

青木瓜烧鸡沙律

<Green papaya | Grilled chicken | Garlic | Lemongrass | Galangal | 

Bird’s eye chili | Fish sauce>

<青木瓜，烧鸡，蒜头，香茅，南姜，小米椒，鱼露>   

APPETIZER AND SALAD
头盘沙律

All prices are in RMB and inclusive of 10% service
 charge plus a 6% value-added tax of the total amount. 

Please alert your waiter/waitress prior to ordering 
if you are concerned about food allergies. 

以上价格均为人民币，已含10% 的服务费及
总额 6% 的增值税。

如果您对任何食品有过敏反应，
请务必在点餐时将您的需求告知服务员。



88 / Portion 例

168 / Portion 例

168 / Portion 例

138 / Portion 例

Vietnamese rice paper roll

越南米纸卷

<Shrimp | Mint leaves | Green papaya | Homemade Vietnamese 

sauce>  

<虾仁，薄荷叶,青芒果，自制越南汁> 

Lemongrass minced shrimp lettuce wrap

香草虾茸生菜包

<Shrimp | Garlic | Scallion | Thai coriander | Bird’s eye chili | Chili 

powder>

<虾仁，蒜，干葱，泰国香菜，小米椒，辣椒粉> 

Green mango vermicelli prawn salad

青芒果粉丝越南大虾沙律

<Vietnamese king prawn | Green mango | Vermicelli | Homemade 

spicy and sour sauce | Celery>

<越越南大头虾,大青芒，粉丝，自制酸辣酱，芹菜>

Sambal toss baby geoduck

森巴酱拌象鼻蚌

<Geoduck | Sambal | Onion | Celery >

<象鼻蚌，森巴酱，洋葱，芹菜>

APPETIZER AND SALAD
头盘沙律

All prices are in RMB and inclusive of 10% service
 charge plus a 6% value-added tax of the total amount. 

Please alert your waiter/waitress prior to ordering 
if you are concerned about food allergies. 

以上价格均为人民币，已含10% 的服务费及
总额 6% 的增值税。

如果您对任何食品有过敏反应，
请务必在点餐时将您的需求告知服务员。



168 / Portion 例

   

108 / Portion 例

   

78 / Portion 例

   

68 / Portion 例

68 / Portion 例

98 / Portion 例

Deep fried shrimp cane stick <4 pcs>

越南甜蔗虾<4件>  

<Black cane | Green papaya | Minced cuttlefish and pork>   

<黑甘蔗，青木瓜，墨鱼肉和猪肉>     

 

Chicken and beef satay <6 skewers>

鸡肉和牛肉沙爹 <各3串>

<Chicken | Australian beef | Homemade satay sauce>

<鸡肉，澳洲牛肉，自制沙爹酱>

 

Fried pandan wrapped chicken <4 pcs>

斑斓叶炸鸡<4件>  

<Chicken | Pandan leaves | Red curry>

<鸡肉，斑斓叶，红咖喱>      

 

Deep fried spring roll <4 pcs>

越南春卷<4件>

<Vietnamese rice paper| Minced pork | Celery | Mint leaves | 

Chili powder>

<越南米纸皮，黑毛猪脯肉碎，芹菜，薄荷叶，辣椒粉>  

     

Indian samosa <6 pcs> 

印度咖喱角<6件>

<Spring roll wrapper | Peas | Carrots | Indian curry | Potatoes> 

<春卷皮，青豆，胡萝卜粒，印度咖喱，马铃薯粒>                       

 

Thai fried fish cake

泰式煎鱼饼

<Fish paste | Red curry | Lemon leaves | Long bean> 

<鱼肉，红咖喱，柠檬叶，豆角>

SNACKS
小食

All prices are in RMB and inclusive of 10% service
 charge plus a 6% value-added tax of the total amount. 

Please alert your waiter/waitress prior to ordering 
if you are concerned about food allergies. 

以上价格均为人民币，已含10% 的服务费及
总额 6% 的增值税。

如果您对任何食品有过敏反应，
请务必在点餐时将您的需求告知服务员。



88 / Portion 位

88 / Portion 位

78 / Portion 位

78 / Portion 位

78 / Portion 位

168 / Portion 例

288 / Portion 例

Tom Yum seafood
冬阴功海鲜汤
<Vietnamese king prawn | New Zealand mussels | Fresh squid | Gravy | 

Citronella | Galangal | Thai chili | Lemon>          
<越南大头虾，纽西兰青口，鲜鱿，肉汤，香茅，南姜，泰国辣椒，柠檬> 

Vietnamese spicy and sour seafood
越南酸辣海鲜汤
<Vietnamese king prawn | New Zealand mussels | Fresh squid | Gravy |

Citronella | Galangal | Lemon | Fish sauce | Basil>

<越南大头虾，纽西兰青口，鲜鱿，肉汤，香茅，南姜，柠檬，鱼露，九

层塔>

Tom Kha Gai (Spicy chicken soup) 
酸辣椰汁鸡汤
<Chicken | Citronella | Galangal | Lemon | Fish sauce | Coconut 

milk>

<鸡肉，香茅，南姜，柠檬，鱼露，椰奶>

Assorted mushroom
泰式香草什锦汤
<Pork ball | Beef broth | Basil | Lemon leaves | Pepper>

<手打猪肉丸，牛骨汤，金不换，柠様叶，胡椒粉>

Soup of the day
是日老火例汤

Bak Kut Teh
肉骨茶
<Pork ribs| Deep fried dough stick | Garlic | Chinese herbs >

<猪肉排，油条，大蒜，中式香料>

Seafood Bak Kut Teh (For two persons)  
海鲜肉骨茶（2人用）
<Prawn | Alaskan crab leg | Geoduck | Clam | Deep fried dough stick 

| Garlic | Chinese herbs >

<大虾,阿拉斯加雪蟹腿，象鼻蚌，蛤蜊，油条，大蒜，中式香料>

SOUP
匠心耐韵

All prices are in RMB and inclusive of 10% service 
charge plus a 6% value-added tax of the total amount. 

Please alert your waiter/waitress prior to ordering 
if you are concerned about food allergies. 

以上价格均为人民币，已含10% 的服务费及
总额 6% 的增值税。

如果您对任何食品有过敏反应，
请务必在点餐时将您的需求告知服务员。



298 / Portion 例

158 / Half portion 半例
298 / Portion 例

118 / Half portion 半例
198 / Portion 例

118 / Half portion 半例
198 / Portion 例

188 / Portion 例

118 / Half portion 半例
198 / Portion 例

198 / Portion 例

138 / Portion 例

Seafood laksa
叻沙海鲜锅 
<Laksa | Coconut milk | Flower crab | Squids | Prawns | Lemon-

grass>

<叻沙，椰浆，红花蟹，鱿鱼，大虾，香茅>  

Stir fried Chiang Mai curry seafood
清迈咖喱炒海鲜
<Thai green curry | Coconut milk | Basil | Vietnam king prawn | 

Fresh squid | New Zealand mussels>

<泰国青咖喱，椰奶，九层塔，越南大头虾，鲜鱿，纽西兰青口> 
    

Chiang Mai curry beef or chicken
清迈咖喱牛肉或鸡肉
<Thai green curry | Coconut milk | Basil | Australian beef> 
<泰国青咖喱，椰奶，九层塔，澳洲牛肉>    
  
Signature chicken curry 
招牌咖喱鸡
<Chicken | Chili | Onions | Potatoes | Celery | Yellow curry>

<鸡肉，辣椒，洋葱，土豆，芹菜， 黄咖喱>

      
Red curry prawn
红咖喱菠萝开边大虾
<Vietnam king prawn | Red curry | Coconut milk | Pineapple>

<越南大头虾，红咖喱，椰奶，菠萝>

Red curry chicken or beef brisket
红咖喱鸡肉或牛腩

Stir fried yellow curry Vietnamese prawn
咖喱皇炒越南大头虾 

Assorted curry flavors
咖喱杂锦锅
<Fried quail egg | Okra | Dried bean curd sheets | Bean curd puff 

| Pineapple>

<鹌鹑蛋，秋葵，支竹，豆泡，菠萝>

SOUTH EAST ASIAN CURRY
东南亚咖喱

All prices are in RMB and inclusive of 10% service 
charge plus a 6% value-added tax of the total amount. 

Please alert your waiter/waitress prior to ordering 
if you are concerned about food allergies. 

以上价格均为人民币，已含10% 的服务费及
总额 6% 的增值税。

如果您对任何食品有过敏反应，
请务必在点餐时将您的需求告知服务员。



GRILL
爐火巧藝

168 / Quarter 例

268 / Half 半只

468 / Whole 只

168 / Half 半只

318 / Whole 只

    

168 / Half 半只

318 / Whole 只  

 

198 / Half 半只

388 / Whole 只

118 / Half portion 半例

228 / Portion 例

Roast goose 

深井靓烧鹅

<Qingyuan black goose | Plum sauce | Chef’s recipe sauce>

<清远黑棕鹅，冰花酸梅酱，自制烧鹅酱汁>    

Crispy roast chicken

脆皮烧鸡

<Lichuan chicken | Chef’s recipe sauce>

<黎川鸡，自制烧鸡酱汁>      

Fragrant black soy chicken

飘香瓦罉豉油鸡

<Lichuan chicken | Ginger | Roasted sauce>

<黎川鸡，姜茸，烧味汁>

  

Simmer Wenchang chicken

红葱头油淋文昌鸡

<Hainanese Wenchang chicken | Scallion | Steamed soy sauce>

<海南文昌鸡,干葱，蒸鱼豉油酱>

     

Marinated cutlet grilled beef ribs

蜜糖炭烧牛仔骨

<Australian beef soft ribs | Honey | Chili powder>

<澳洲牛仔骨，蜂蜜，辣椒粉>

All prices are in RMB and inclusive of 10% service 
charge plus a 6% value-added tax of the total amount. 

Please alert your waiter/waitress prior to ordering 
if you are concerned about food allergies. 

以上价格均为人民币，已含10% 的服务费及
总额 6% 的增值税。

如果您对任何食品有过敏反应，
请务必在点餐时将您的需求告知服务员。



GRILL
爐火巧藝

All prices are in RMB and inclusive of 10% service 
charge plus a 6% value-added tax of the total amount. 

Please alert your waiter/waitress prior to ordering 
if you are concerned about food allergies. 

以上价格均为人民币，已含10% 的服务费及
总额 6% 的增值税。

如果您对任何食品有过敏反应，
请务必在点餐时将您的需求告知服务员。

228 / Portion 例

118 / Portion 例

138 / Portion 例

118 / Portion 例

88 / 4 skewers 串

148 / 8 skewers 串

188 / Portion 位

Banana leave grilled pomfret

芭蕉叶烤鲳鱼      

<Pomfret | Banana leaf | Chili powder | BBQ sauce>

<鲳鱼，芭蕉叶,辣椒粉,烧烤酱>

Chef’s unique barbequed pork

蜜饯黑豚叉烧皇

<Selected pork belly | Chef’s barbeque sauce>

<精选五花肉，烧味酱>

Marinated grilled squid

蜜汁炭烧大鲜鱿

<Fresh squid | Homemade BBQ sauce>

<大鲜鱿，自制烧烤酱>

Braised chicken wings<6pcs>

蜜汁烧鸡中翼 <6件>

<Chicken wings | Honey | White sesame>

<鸡中翼，蜂蜜，白芝麻>

Grilled eel skewer

炭烧鳗鱼串

Grilled baby lobster

炭烧小青龙



Seasonal price 
时令价格

Seasonal price 
时令价格

Seasonal price 
时令价格

Seasonal price 
时令价格

Seasonal price 
时令价格

Tiger grouper 
老虎斑
<Choose one cooking method：Steamed with spring onion and soy |

Steamed with lime | Cooked with sour soup>

<请选择一种烹调方式：清蒸，青柠檬蒸，明炉酸汤>

Dragon fish  
珍珠龙趸
<Choose one cooking method：Steamed with spring onion and soy | 

Steamed with lime | Cooked with sour soup>

<请选择一种烹调方式：清蒸，青柠檬蒸，明炉酸汤>

 

Australian lobster  
澳洲龙虾
<Choose one cooking method：Stir fried with curry | 

Baked with Malaysian chili | Baked with thai curry>

<请选择一种烹调方式：咖喱皇炒，马来西亚辣椒焗，泰皇酱焗>

Boston lobster 
波斯顿龙虾
<Choose one cooking method：Stir fried with curry | 

Baked with Malaysian chili | Baked with cheese>

<请选择一种烹调方式：咖喱皇炒，马来西亚辣椒焗，香槟芝士焗>

Dungeness crab
珍宝蟹
<Choose one cooking method：Stir fried with curry | 

Baked with Malaysian chili | Spicy fried>

<请选择一种烹调方式：咖喱皇炒，马来西亚辣椒焗，香辣炒>

SEAFOOD / FRESHWATER FISHES
水影素鱗（生猛海鲜/河鲜）

All prices are in RMB and inclusive of 10% service 
charge plus a 6% value-added tax of the total amount. 

Please alert your waiter/waitress prior to ordering 
if you are concerned about food allergies. 

以上价格均为人民币，已含10% 的服务费及
总额 6% 的增值税。

如果您对任何食品有过敏反应，
请务必在点餐时将您的需求告知服务员。



198 / Portion 例 

298 / Portion 例 

318 / Portion 例 

198 / Portion 例 

Fresh prawn 
游水大头虾  
<Choose one cooking method：Baked with Malaysian chili | 

Stir fried with curry | Boiled with sour soup | Cooked with black pepper | 

Cooked with spicy sweet sour fried>

<请选择一种烹调方式：马来西亚辣椒焗，咖喱皇炒，酸汤煮，黑胡椒，三味烹饪>

Meaty crab 
肉蟹 
<Choose one cooking method：Stir fried with curry | 

Baked with Malaysian chili | Fried with black pepper>

<请选择一种烹调方式：咖喱皇炒，马来西亚辣椒焗，黑胡椒焗>

Mud crab 
膏蟹
<Choose one cooking method：Stir fried with curry | 

Baked with Malaysian chili | Fried with black pepper>

<请选择一种烹调方式：咖喱皇炒，马来西亚辣椒焗，黑胡椒焗>

Sea bass 
鲈鱼
<Choose one cooking method：Steamed with spring onion and soy

| Steamed with lime | Cooked with sour soup>

<请选择一种烹调方式：清蒸，青柠檬蒸，明炉酸汤>

 

SEAFOOD / FRESHWATER FISHES
水影素鱗（生猛海鲜/河鲜）

All prices are in RMB and inclusive of 10% service 
charge plus a 6% value-added tax of the total amount. 

Please alert your waiter/waitress prior to ordering 
if you are concerned about food allergies. 

以上价格均为人民币，已含10% 的服务费及
总额 6% 的增值税。

如果您对任何食品有过敏反应，
请务必在点餐时将您的需求告知服务员。



118 / Half portion 半例
198 / Portion 例 

118 / Half portion 半例
198 / Portion 例 

178 / Portion 例 

178 / Portion 例 

178 / Portion 例 

118 / Portion 例 

148 / Portion 例

118 / Half portion 半例
198 / Portion 例

Beef rendang
印尼巴东牛肉
<Indonesian style stewed beef with spices and coconut milk>

<印尼巴东牛肉，香料，椰奶>

Stir fired beef and mushroom | Thai style
帕南香草炒牛肉
<Homemade Phra Nang sauce | Australia beef | Galangal | 

Lemongrass>

<自制帕南酱，澳洲牛肉，南姜，香茅>

Stir fried beef and mushroom
芥香双菇牛柳粒
<Beef cubes | Wasabi | Mushrooms>

<牛柳粒，芥末，杏鲍菇>

Claypot chicken | Thai style
泰南金香鸡
<Sautéed chicken | Lemongrass | Homemade sauce>

<鸡肉，香茅，自制汁酱> 

Shrimp paste deep fried chicken
金不换虾酱炸鸡
<Chicken | Shrimp paste | Basil | Lime leaves | Bird’s eye chili>

<鸡肉，虾酱，金不换，青柠檬叶，小米椒>

Spicy minced meat lettuce wrap
肉碎生菜包
<Minced chicken or beef or pork>

<鸡肉碎或牛肉碎或猪肉碎>

  
Lemongrass deep fried pork chop 
香茅炸猪扒
<Lemongrass | Pork cutlet>

<香茅，猪腩排>

Stir fried beef | Vietnamese style
越南风味牛肉
<Beef | Scallion | Chili powder | Thai coriander | Lemon leaves>

<牛肉，干葱，辣椒粉，泰国香菜，柠檬叶>

MEAT
肉类

All prices are in RMB and inclusive of 10% service 
charge plus a 6% value-added tax of the total amount. 

Please alert your waiter/waitress prior to ordering 
if you are concerned about food allergies. 

以上价格均为人民币，已含10% 的服务费及
总额 6% 的增值税。

如果您对任何食品有过敏反应，
请务必在点餐时将您的需求告知服务员。



98 / Portion 例 

98 / Portion 例

88 / Portion 例

88 / Portion 例 

98 / portion 例

98 / Portion 例

108 / Portion 例

108 / Portion 例

Sambal fried french bean
森巴酱四季豆
<Homemade sambal | French bean | Basil | Shrimp paste>

<自制森巴酱，四季豆，九层塔，虾酱>    
     
Chinese kale 
芥兰
<Shrimp paste | Ginger extract | Sambal | Belacan>

<虾酱,姜汁，森巴酱，马拉盏>      
    
Choy sum
菜芯
<Sambal / Minced garlic / Chicken and pork broth / Belachan>

<森巴酱/蒜茸/上汤/马拉盏>     
    
Stir fried lettuce
生菜
<Oyster sauce | Minced garlic> 
<蚝皇/蒜茸>

Fried water spinach
通心菜 
<Sambal | Minced garlic | Fermented bean curd | Belacan>

<森巴酱/蒜茸/椒丝腐乳/马拉盏>

Broccoli
西兰花
<Minced garlic / Chicken and pork broth>

<蒜茸/上汤>

Claypot curry eggplant
马拉盏金勾茄子煲
<Eggplant | Belacan | Curry | Dried shrimp | Vermicelli>

<茄子，马拉盏，咖喱，虾米，粉丝>

Sambal deep fried tofu
森巴酱炸豆腐
<Eggs | Onion | Dice tofu | Scallion | Coriander | Sambal>

<鸡蛋，洋葱，豆腐，葱花，香菜，森巴酱>

VEGETABLE
时蔬

All prices are in RMB and inclusive of 10% service 
charge plus a 6% value-added tax of the total amount. 

Please alert your waiter/waitress prior to ordering 
if you are concerned about food allergies. 

以上价格均为人民币，已含10% 的服务费及
总额 6% 的增值税。

如果您对任何食品有过敏反应，
请务必在点餐时将您的需求告知服务员。



118 / Portion 例

108 / Portion 例

98 / Portion 例 

98 / Portion 例 

98 / Portion 例 

98 / Portion 例 

Nasi goreng | Indonesian style
印尼炒饭
<Shrimp paste | Onion | Homemade chicken satay>

<虾酱，洋葱，自制鸡肉沙爹串> 

Pineapple fried rice | Thai style
原只菠萝海鲜炒饭
<Vietnamese king prawn | Pineapple | Shrimp | Squid | Mixed 

vegetable | Turmeric>

<越南大头虾，菠萝，虾仁，鲜鱿粒，杂豆，姜黄粉>

Seafood Phad Thai | Thai style
海鲜炒金边粉
<Rice noodle | Shrimp | Squid | Thai tamarin | Fish sauce | Bird’s 

eye chili | Vietnamese Phnom Penh powder | Chili powder | Chives 

| Vietnamese king prawn>

<米粉，虾仁，鱿鱼粒，泰国酸子，鱼露，小米椒，越南金边粉， 辣

椒粉，韭菜，越南大头虾>

Stir fried rice noodles | Thai style
金不换炒河粉
<Flat rice noodles | Sliced beef | Basil | Chives | Bean sprouts>

<河粉，牛肉片，九层塔，韭菜，芽菜>

Seafood fried rice | Thai style
虾头油海鲜炒饭
<Thai Pantai shrimp head oil | Shrimp | Squid | Mixed vegetable>

<泰国潘泰牌虾头油，青虾仁，鲜鱿粒，杂豆>

Beef fried rice | Thai style
金不换牛肉炒饭
<Sliced beef | Basil | Sliced chili>

<牛肉片，九层塔，辣椒圈>

        

MAIN COURSE
穀成麥香

All prices are in RMB and inclusive of 10% service 
charge plus a 6% value-added tax of the total amount. 

Please alert your waiter/waitress prior to ordering 
if you are concerned about food allergies. 

以上价格均为人民币，已含10% 的服务费及
总额 6% 的增值税。

如果您对任何食品有过敏反应，
请务必在点餐时将您的需求告知服务员。



158 / Portion 份

88 / Portion 份

88 / Portion 份

88 / Portion 份

58 / Portion 份

58 / Portion 份

58 / Portion 份

Mango sticky rice<6pcs>
芒果椰汁三色糯米饭 <6件>
<Thailand glutinous rice | Mango | Coconut milk>

<泰国糯米，芒果，椰奶> 

Coconut milk ice cream
椰汁雪糕真多冰 
<Coconut milk | Ice cream | Pandan flavoring>

<椰奶，雪糕，香兰味>      

Pandan pancake <3pcs>
香兰椰蓉班戟 <3件>
<Pandan flavored pancake | Palm sugar | Shredded coconut>

<香兰味煎饼，椰糖，椰丝> 

Mango black sticky rice <3pcs>
芒果椰汁黑糯米饭 <3件>
<Black sticky rice | Mango | Coconut milk>

<泰国黑糯米，芒果，椰奶> 

Durian flavored egg custard
泰式榴莲撞蛋白
<Thai durian | egg white | Milk>

<泰国榴莲，蛋白，牛奶>       
 
Sago cake <3pcs>
椰汁西米糕 <3件>
<Thai white sago | Coconut milk | Corn>

<泰国白西米，椰奶，玉米粒> 

Nyonya kuih<3pcs>
娘惹糕 <3件>
<Thai glutinous rice and flour | Thai sugar syrup | Coconut milk>

<泰国糯米饭和粘米粉，泰国糖水，椰奶 >        
        

DESSERT
点心 / 甜品

*All “S-portion” is suitable for 2-3 people, and the “portion” is suitable for 4-6 people.
*所有半例菜适合 2 位使用，例份适合 4-6 位使用。

All prices are in RMB and inclusive of 10% service 
charge plus a 6% value-added tax of the total amount. 

Please alert your waiter/waitress prior to ordering 
if you are concerned about food allergies. 

以上价格均为人民币，已含10% 的服务费及
总额 6% 的增值税。

如果您对任何食品有过敏反应，
请务必在点餐时将您的需求告知服务员。



68 / Portion 例
   

98 / Portion 例
   
   

118 / Portion 例

118 / Portion 例

88 / Portion 例

48 / Portion 例

Lemongrass chicken wings <3pcs>
香茅鸡中翅 <3个>      
<Chicken wings | Curry | Lemongrass>   
<鸡中翅，咖喱，香茅>      

Thai shrimp cake<2pcs>
泰式虾饼<2件>  
<Shrimp | Mince pork>

<虾仁，猪肉碎>

    
Grilled chicken with mango   
芒果鸡扒
<Chicken cutlet | Mango | Homemade mango sauce>

<鸡扒，芒果，自制芒果汁>     
  
Egg white and shrimp             
虾仁炒蛋白
<Egg whites | shrimps> 

<蛋白，虾仁>          

Sweet and sour macaroni     
酸甜通心粉
<Italian macaroni | Tomatoes> 

<意大利通心粉，西红柿>        

Steamed egg        
蒸水蛋
<Eggs | Soy sauce | Sesame oil> 

<鸡蛋，酱油，香油>                                 
 

                               

CHILDREN'S MENU
儿童菜单

All prices are in RMB and inclusive of 10% service 
charge plus a 6% value-added tax of the total amount. 

Please alert your waiter/waitress prior to ordering 
if you are concerned about food allergies. 

以上价格均为人民币，已含10% 的服务费及
总额 6% 的增值税。

如果您对任何食品有过敏反应，
请务必在点餐时将您的需求告知服务员。


